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Ri Pablo nitzꞌiban-e che ri Filemón
1 en Pablo, jin-tzꞌapel pa cárcel roma nintzijoj rutzij ri Jesucristo. Cꞌo-

pe wiqꞌuin ri kachꞌalal Timoteo cuando nintak-e ri carta reꞌ chawe ret 
Filemón, ri can yalan jatkajoꞌ y can junan nakaꞌan ri samaj awiqꞌuin. 
2  Chukaꞌ che ri kachꞌalal Apia, y ri kachꞌalal Arquipo a ri junan chukaꞌ 
jojcꞌo chupa ri samaj, y chique ri quiniman ri Jesucristo ri niquimol-quiꞌ 
pa awocho. 3 Y jaꞌ ta ri bendición y ri uxlanen ri nipe riqꞌuin ri Katataꞌ 
Dios y ri Ajaf Jesucristo xticꞌueꞌ ta pa tak iwánima chiꞌiwonojel.

Ri Filemón can ruyoꞌn ránima riqꞌuin ri 
Jesucristo y yerojoꞌ ri kachꞌalal chukaꞌ

4 Ren can siempre jatinnataj pa nu-oración y ninyaꞌ matiox che ri nu-
Dios awoma ret Filemón. 5 Roma ren can nincꞌoxaj chi ret ayoꞌn awánima 
riqꞌuin ri Ajaf Jesús y yalan najoꞌ, y chukaꞌ chi yalan yeꞌajoꞌ ri lokꞌolaj 
tak kachꞌalal. 6 Ren nincꞌutuj che ri Dios, chi ri anchok chique natzijoj-wi 
ri anchique animan, can ta xtiquinaꞌej ronojel ri bendiciones ri jecꞌo pa 
kacꞌaslen roj roma cꞌo ri Cristo Jesús pa tak kánima. 7 Wachꞌalal Filemón, 
can yalan yiquicot pa wánima y can ayoꞌn ruchukꞌaꞌ ri wánima, roma 
nucꞌoxan chi can yeꞌajoꞌ ri lokꞌolaj tak kachꞌalal, y rejeꞌ can yequicot pa 
tak cánima. Y riꞌ ja ret jat-banayon chique.

Ri Pablo nucꞌutuj favor che ri Filemón
8  Romariꞌ, más que can yitiquier nin-ij chawe anchique nicꞌatzin naꞌan, 

roma can jin jun ru-apóstol ri Jesucristo, ren man nin-en ta quiriꞌ. 9 Ren 
xa jun favor nincꞌutuj chawe roma can wetaꞌn chi yalan nakajo-kiꞌ. Ret 
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awetaꞌn chi ren xa xirijix yan ka, y man xe ta riꞌ, can awetaꞌn chukaꞌ chi 
jincꞌo pa cárcel roma nintzijoj rutzij ri Jesucristo. 10 Ren nincꞌutuj favor 
chawe pa ruwiꞌ ri Onésimo. b Rajaꞌ can ancheꞌl jun walcꞌual, roma más 
que pa cárcel jincꞌo-wi, rajaꞌ can xunimaj ri Jesucristo.

11 Naꞌey, rajaꞌ can man jun xcꞌatzin-wi chawe, roma xatruyaꞌ can. 
Pero cami can nicꞌatzin chue ren, y chukaꞌ can xticꞌatzin chawe 
ret. 12  Cami nintak chic e awiqꞌuin, y nincꞌutuj favor chawe chi 
utz tacꞌama-ka rech. Tabanaꞌ che ancheꞌl can jaꞌ ta ren ri yinapon 
awiqꞌuin. 13  Ren cꞌo ta ninjoꞌ chi ri Onésimo nicꞌueꞌ ta ka wiqꞌuin chi 
yiruꞌon servir weꞌ pa cárcel pa aqꞌuiexel ret, roma ret man jatiquier 
ta jacꞌue-pe wiqꞌuin. Can awetaꞌn chi jincꞌo pa cárcel roma nintzijoj ri 
utzilaj rutzij ri Dios. 14 Pero ren man ninjoꞌ ta nin-ij che chi can ticꞌueꞌ 
weꞌ wiqꞌuin, roma rajaꞌ xa asamajel ret. Romariꞌ ja ret ri xcaꞌin xa cꞌo 
modo nicꞌueꞌ weꞌ wiqꞌuin o manak. Ren ninjoꞌ chi can pa awánima 
xtipe-wi, y man roma ta ja ren ri yicꞌutun chawe. 15  Y ren nin-ij chi 
can cꞌo utz ri nucꞌom-pe chawe chi ri Onésimo xatruyaꞌ can jubaꞌ 
tiempo, roma cami can xtitzolaj chic jumul awiqꞌuin. 16  Cuando rajaꞌ 
xel-pe awiqꞌuin, cꞌa man jani toc kachꞌalal, xe jun ralic asamajel. Pero 
cami can kachꞌalal chic. Ren yalan ninjoꞌ rajaꞌ, pero ret can más xtajoꞌ, 
man xe ta roma asamajel; ret can xtajoꞌ chukaꞌ roma rajaꞌ can runiman 
chic ri Ajaf.

17 Romariꞌ, xa can ketzij junan kánima awiqꞌuin, utz tacꞌama-ka rech 
ri Onésimo, can ancheꞌl naꞌan chue ren. 18  Y xa cꞌo jun ex ri man utz 
ta rubanon can chawe, o xa cꞌo rucꞌasawiqꞌuin, pa nuwiꞌ ren taya-wi 
y ren xtintoj chawe. 19 Can ja ren Pablo ri yitzꞌiban-e reꞌ chawe, chi 
can xtintoj-wi ri rucꞌas, más que wetaꞌn chi ret cꞌo jun nimalaj acꞌas 
wiqꞌuin, roma xintzijoj ri rutzij ri Dios chawe. 20 Ret animan chic ri 
Ajaf. Romariꞌ ninjoꞌ chi naꞌan ri favor reꞌ chue, chi utz tacꞌama-ka rech 
ri Onésimo. Y quiriꞌ, can xtaꞌan chue chi xquiquicot pa wánima, roma 
can kꞌalaj chi atzekleben ri Cristo.

21 Ren xintzꞌibaj ri carta reꞌ chawe, roma can nuyoꞌn wánima 
awiqꞌuin chi can xtaꞌan ri xincꞌutuj chawe. Y man xe ta ri favor riꞌ 
xtaꞌan, xa can wetaꞌn chukaꞌ chi can xtaꞌan más. 22  Can tabanaꞌ ruꞌonic 
yan jun wocho, chi quiriꞌ cuando xquinel-e weꞌ pa cárcel yinapon 
chilaꞌ awiqꞌuin. Roma ren can woyoben chic chi ri Dios can xtuꞌon 
quiriꞌ, ancheꞌl ri icꞌutun che pa oración.

Ri ruqꞌuisbel tak tzij
23  Ri kachꞌalal Epafras c ri junan cꞌo wiqꞌuin pa cárcel roma ri Cristo 

Jesús, nutak-e ruxnakil-awech. 24 Y quiriꞌ chukaꞌ ri kachꞌalal Marcos, d 
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ri Aristarco, e ri Demas f y ri Lucas g ri junan nakaꞌan ri samaj quiqꞌuin, 
niquitak-e chukaꞌ ruxnakil-awech.

25 Y ri ru-bendición ri Kajaf Jesucristo xticꞌueꞌ ta pa tak iwánima 
chiꞌiwonojel. Amén. 
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